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EXPOSÉ DES MOTIFS 

MmrnA~IES, Msssrsuus, 

La guerre a laissé dans le pays des ruines pro­ 
fondes. Les victimes sont innombrables. Le [Jays, au 
lendemain de la victoire, se doit de réparer dans-toute 
la mesure du possible les dommages physiques et 
matériels causés tl ces victimes. 

Parmi elles, par l'ampleur des souffrances qu'ils 
ont endurées cl la barbarie il peine croyable des trai­ 
tements qui leur furent inflig-1\s, Jes prisonniers poli­ 
tiques ont droit :i une place toute spéciale.' 

:\ ucune raison ne peul retarder davantage, . non 
pas Ja réparation complète du préjudice matériel et 
moral qu'ils ont subi, car celle réparation n'est pas 
mesurable, mais le vole d'un ensemble de mesures 
destinées à leur apporter une aide efficace et concrète 
qui leur permettra de reprendre dans la vie sociale 
une place que le fuif seul de l'ennemi leur a fait 
perdre. 

Le projet de loi, que j'ai l'honneur <le vous sou­ 
mettre, tend ù réaliser précisément, outre la recon­ 
naissance légale du titre de prisonnier politique, 
l'aide efficace ù laquelle il est fait. allusion ci-dessus. 

WETSONT\VERP 

het Statuut regelende van de Politieke Gevangenen 
en hun rechthebbenden. 

MEMORIE V AN· TOELICHTING 

MEvnouwEN, MuNE HEEREN, 

De oorlog heeft in ons land diepe sporen nagelaten. 
De slachtoffers zijn ontelbaar. Onmiddellijk na de 
zege moet het land het zich tol. plicht stellen, in de 
male van het mogelijke, de lichamelijke en mate­ 
rieele schade aan die slachtoffers berokkend te her­ 
stellen. 

Onder deze verdienen de politieke gevangenen een 
bevoorrechte 'plaats door het ruime aandeel dat zij 
hebben gehad in hel. lijden en door de haast onge­ 
looflijke barbaarschheid der behandeling die zij te 
verdragen hadden. · 

Nooit zal men ze volledig kunnen vergoeden voor 
de matericele en moreele schade die zij geleden heb­ 
ben, dal verlies is onschatbaar. Alleen mag geen 
enkele reden nog in den weg staan om zonder verder 
uitstel een reeks gezamenlijke maatregelen ter stem­ 
ming voor te leggen, die bestemd zijn om hun een 
werkdadige en concrete hulp te verschaffen, die hun 
zal toelaten terug die plaats te bekleeden, die ze 
zonder toedoen van den vijand nog zouden bezetten. 

Hét wetsvoorstel, dat ik de eer heb· U voor te leg­ 
gen, tracht, behalve hel bekomen van wettelijke 
erkenning van den titel van politiek gevangene, ook 
nog die doeltreffende hulp te verwezenlijken waarop. 
hierboven gezinspeeld werd. 

Le chapitre premier définit cc qu'il fuut entendre · Hoofdstuk één geeft de juiste bepaling van het. 
par << Prisonnier J.'Oliliquc u. Po11r bien comprendre begrip « Politiek gevangene n. Teneinde de draag­ 
la portée de la définition inscrite dans l'article pre- wijdte van de bepaling, vervat in het eerste hoofd­ 
mier, il est indispensable de la rapprocher des causes stuk, goed te begrijpen, verwijzen wij ~er aanvulling 
d'exclusion obligatoire ou Iacultative énumérées dans naar de oorzaken der in artikels 5 en 6 aangehaalde 
les articles 5 et. 6. verplichte of toevallige uitsluitingen . 

Il apparaît. immédiatement nue l'octroi du titre de Het blijkt dadelijk dat het toekennen van den tire! 

. Tc1·:V.orya111iii'û(f.v:'a1'f&ëffff,§~~tî<?)î~fç'Jitqlr,î.f~tijîf H, 
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prisonnier politique est avant tout subordonné à deux : van politiek gevangene afhankelijk is van twee 
exigences; avoir été considéré par l'occupant, ses vcrcischten: beschouwd geweest zijn door den bezet­ 
alliés ou ses satellites, comme un ennemi politique ter, zijn bondgcnootcn of zijn handlangers, als een 
et, en second lieu, avoir fait preuve, pendant toute politiek vijand en, in tweede instantie, bewijs gele­ 
la durée de l'occupation et notamment durant la cap- verd hebben van volledige waardig-heid voor den 
tivité, d'une parfaite dignité. ganschen duur der bezetting en inzonderheid gedn­ 

rende de gevangenschap. 
Welke ook de rcchtstrcckschc oorzaak van de aan­ 

houding geweest is, zal de titel van politiek gevan­ 
gene uiteindelijk alleen aan ware vaderlanders toe­ 
gekend worden. 

Zonder aan deze heide criteria tekort te doen, moet 
buitcudicu aa11 zekere rnnloricclc voorwaarden vol­ 
daan worden : 

Quelle qu'ait été la cause immédiate de l'arresta­ 
tion, le litre de prisonnier politique ne sera décerné, 
en définitive, qu'à des patriotes. 

Sans préjudice de cc double critère, certaines con­ 
ditions matérielles sont requises : 

l O Avoir été arrêté par l'ennemi 011 par IIPs pPr­ 
sonnes servant sa ;pc.hliquP ou ses desseins; 

2° Avoir subi une détention d'au moins 30 jours 
ou avoir élé l'objet de sévices graves pendant une 
détention d'une durée moindre, ou avoir été con­ 
damné 11 mort par l'ennemi. 

li a paru équitable rl'étcndrc Ic bénéfice de ln loi 
aux personnes qui, sans répondre aux. conditions 
ci-dessus, ont été mises 11 mort soit au moment de 
leur arrestation, soif an cours de leur détention. 

Il est évidemment nécessaire d'assimiler ;1 l'ennemi 
les personnes servant sa politique ou ses desseins, 
au sens le plus large qu'on peut donner ,'1 ces termes. 
Bentreront dans celle catégorie toutes pc1·so11nes, 
institutions, au lori lés belges pu ét.rangi·rcs qui, pa1· 
l'emploi de mesures de coercilion, ont favoris,~ les 
desseins de l'ennemi ;1 quclq uc li lrc q uc cc soit, 
même lorsqu'ils n'en rivaient p:is reçu expressément 
mission de celui-ci. 

L'internement. ordonné par des Gouvernements 
élrangers, même non alliés de l'Allemagne, tians Ic 
but d'empêcher des Belges ou des étrangers résidant 
en Belgique <le rejoindre les forces armées des 
nations unies ou de se soustraire i'1 l'action <le l'en­ 
nemi, permettra aux victimes de ces mesures de se 
réclamer du présent statut. 

Il a paru nécessaire, cependant, d'exiger de ceux 
qui ont. r.t.é arrêtés en Allemagne au cours du travail 
qu'ils y accomplissaient, qu'ils fournissent ln preuve 
que leur arrestation et. leur internement ont. éló dus 
H une activité dirigée contre l'ennemi. 

Le sort des étrangers victimes des mesures arbi­ 
traires de l'ennemi n'est. pas régit~ par la présente loi 
qui traite exclusivement des prisonniers politiques de 
nationalité belge. li fera l'objet <l'une législation 
particulière. 

Toutefois, il a semblé équitable que Ic sort des 
ayants droit belges, <les étrangers 01i apatrides décé- 

1 ° Aangehouden geweest zijn door den vijand of 
door personen die zijn pOlilià of zijn dor-Icinrlrin 
dienrlcn; 
2" Ec11 hechtenis van len minste 30 dagen opac­ 

loepen hebben of het voorwerp g-ewecst. zijn van 
zware mishandelingen tijdens een gevangenschap 
van minderen duur, of ter dood veroordeeld geweest 
zijn door den vijand. 

Het. i~ billijk gchlckcn ook de personen clic, zonder 
li~ voldoen aan dt· hierbovr-n vnrrncldo voorwaarden, 
Ici· dood gebracht werden, tcnzi] op hel. oogcnblik 

. hunner nanhouding, tenzij in den loop der gevan­ 
genschap, Ic laten g-enicl.cn van deze wet .. 

Vanzelfsprekend is het noodig nl <lie personen mei 
den vijand gdijk Ic stellen, die zijn politiek or zijn 

. plannen dienden, in den brcedstcn zin welke men 
aan dPze lcrmen kan gc~vcn. Zullen in deze categorie 
gcr;rng~ch ik I worden al de personen, inrichtingen, 
Belgische of buiteulnndschc autoriteiten, die door 
hel gebruik van dwangmaatregelen, (le plannen van 
den vijand g-cslc11nd hcbbcu , ten welken t.ilel ook; 
i'.Plf's indien zij geen uilrlrukkel ijke opdracht von den 
bczdlt•1· gekregen hmldcn , 
De g<·vangen,i;ctling- bevolen door vreemde regce­ 

ringcn, zelfs indien het. geen honrlgenooten van 
Duitschlund betreft, mei. het doel Belgen of buiten­ 
lnnrlcrs 111 België verblijvende le beletten de strijd­ 
krachten der vcrbourlcno landen te vervoegen of zich 
Ic onttrekken aan de actie van den vijand, zal aan de 
slachtoffers van deze maatregelen toelaten van hel. 
huidige statuut te geniet.en. 

Het is nochtans noodig gebleken, van degenen die 
in Duitschlanrl zijn aangehouden geworden gedu­ 
rende het werk rial. zij cr uitvoerden, de bewijzen to 
cischen dat. hun aanhouding en hun gevcngcnzetting 

. te wijlen zijn geweest aan een tegen den vijand 
gericht.~ werking. 
Het lol der vreemdelingen, slachtoffers van de 

willekeurige maatregelen van den vijand, wordt niet 
geregcl<l door de huidige wet, die uitsluitend de 
politieke gevangenen van Belgische nationaliteit 
aanbelangt. Het zal het voorwerp van een bijzondere 
wetgeving uitmaken. 
Evenwel, is het. billijk gebleken dal het lot von de 

Belgische rechthebbenden, van overleden vreemde- 
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dés devait, en raison même de la nationalité de ces 
ayants droit, être traité ici. C'est l'objet de l'arti­ 
cle 3. 

Le chapitre II traite des droits el avantages qui 
seront accordés aux prisonniers politiques. 

Il prévoit notamment 'la création d'une distinction 
honorifique : la cc Croix du Prisonnier politique ». 
Elle sera le symbole de l'hommage de la Nation. 
Lorsque la durée de la caplivih~ aura dépassé 1.\ mois, 
'des étoiles seront ajoutées 11 celte Croix, chaque étoile 
représentant une période de captivité de 6 mois. 

Les souffrances des prisonniers politiques ont été 
exceptionnelles et sans précédent dans l'histoire de 
notre pays. Il nous a paru nécessaire de leur octroyer 
une allocation exceptionnelle proportionnelle à la 
durée de leur captivité, et partant, de leurs souf­ 
frances. 

Celte allocation exceptionnelle leur permettra de se 
constituer un pécule ind ispcnsahle lt leur réadapta-· 
Lion effective. 

L'octroi de cel avantage est soumis il certaines con. 
dil.ions. La première exclut du bénéfice de l'article 8 
les prisonniers politiques dont Ja captivité a été infé­ 
rieure à trois mois. Dans cc cas, en effet, Ic préjudice 
matériel subi a été minime. En outre, au moment 011 

il est indispensable de comprimer dans la plus grande. 
mesure les charges financières de l'Etat, il n'est pas 
possible d'accorder cette allocation aux prisonniers 
politiques dont les revenus, tant au cours de leur 
captivité que depuis leur libéral ion. rendent celte 
aide superflue. 

Les prisonniers politiques auront droit à des pen­ 
sions pour les invalidités qui résultent de leur capti­ 
vité. Afin de ne pas multiplier les catégories de pen­ 
sionnés, victimes de la guerre, il nous a paru utile 
de rattacher le système de leurs pensions au système 
général des pensions de réparation prévu pour les 
victimes de la guerre. 

Cependant, comme il est, dès 11 présent, avéré que 
les aff ections ou lésions du prisonnier politique n'au­ 
ront pas fait l'objet d'une constatation médicale au 
cours de leur détention, il était indispensable 
d'inscrire dans le projet une disposition particulière. 

L'article 9 prévoit que, sauf preuve contraire, Ic 
prisonnier politique sera présumé jttris tantum 
exempt de blessures, traumatismes ou maladies au 
jour de l'arrestation. 

Le régime auquel l'ennemi a soumis les prison­ 
niers politiques poursuivait leur débilitation systé­ 
matique. 

Il était donc permis de présumer que ceux d'entre 
eux qui ont subi cc régime pendant plus de six mois 
se trouvent dans un état rl'infériorlté incontestable, 

lingcn or vnderlandsloozcn, omwille van de nationa­ 
liteit van deze rechthebbenden zelf, hier behandeld 
moest worden. Dit is dan ook het onderwerp van arti­ 
kel 3. 

Hoofdstuk Il behandelt de rechten en voordcelen 
die aan <le politieke gevangenen zullen verleend 
worden. 

Het voorziet namelijk de instelling van een eer­ 
volle onderscheiding : het cc Kruis van den Politicken 
Gevangene ,,. Dit zal het symbool zijn van de hulde 
van de Natie. Ingeval de duur van de gevangenschap 
de zes maand overschrijdt, zullen sterren aan het 
eerclceken toegevoegd worden, iedere slër een 
periode van zes maand ge,·angcnschap vertegen­ 
woordigcnd. 

Het lijden van de politieke gevangenen is buiten­ 
gewoon geweest en zonder weerga in de geschiedenis 
van ons land. Het is ons noodzakelijk gebleken hun 
een bijzondere toelage toc Ic kennen in evenredig­ 
heid met den duur van hun gevangenschap en dus 
ook van hun lijden. 

Die bijzondere toelage zal hun toelaten zich een 
geldelijke reserve samen Ic stellen, onontbeerlijk · 
voor hun werkelijke hcraanpnsslng. 

Hel toekennen van dat voordeel is aan zekere voor­ 
waarden onderworpen. De eerste is de uitsluiting van 
het genot van artikel 8 voor al de politieke gevan­ 
genen waarvan de gevangenschap minder clan drie 
maand bedraagt. ln dit geval is inderdaad de geleden 
mntericelc schade eerder onaanzienlijk. Bovendien, 
op een oogcnblik dat hel ahscluu 1 noodzako] ijk is de 
geldelijke lasten van den Staat zooveel mogelijk le 
bekrimpen, is hel niet mogelijk clic toelagen toc le 
kennen aan de politieke gevangenen · waarvan de 
inkomsten, zoowel gedurende hun gevangenschap 
als van hun invrijheidsstelling af, dien bijstand 
overtollig maken. 

De politieke gevangenen zullen recht hebben op de 
pensioenen voor invaliditeit, welke uit hun gevan­ 
genschap voortvloeit. Teneinde de categorieën oppcn­ 
sioengestelde oorlogsslachtoffers niet. te vermenigvul­ 
digen schijnt het 011:; nullig toe hel stelsel van hun 
pensioenen vast Ic hechten aan hel. algemeen stelsel 
der pensioenen van herstelling voorzien voor de 
oorlogssl ach torr ers. 

Nochtans, daar het nu reeds vaststaat dal de ziekten 
of verwondingen niet onderhevig zijn geweest aan 
een medisch onderzoek, was het noodig in hel ont­ 
werp een speciale schikking te voorzien, 

Artikel 9 voorziet dal, tenzij het tegenovergestelde 
bewezen wordt, de politieke gevangene juris tantum 
aanzien zal worden als vrij van kwetsuren, wond­ 
koortsen of ziekten op den dog der aanhouding. 

Het regime waaraan de vijand de politieke gevan­ 
genen onderworpen heeft, zette hun stelselmatige 
verzwakking voort. 

Het was dus toegelaten te veronderstellen dat dege­ 
nen die dut regime gedurende meer dan zes maand 
ondergaan hebben, zich onbetwistbaar in een min- 
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même si des invalidités ou des troubles caractérisés 
ne se révèlent pi11s encore actuellement. 

C'est pourquoi, faute de pouvoir. reconnaître à 
chacun ù'enlre eux un pourcentage d'invalidité au 
départ, il était équitable de leur octroyer un complé­ 
ment d'allocation forfaitairement établi. 
Toutefois, il a paru nécessaire . de réserver cette 

allocation complémentaire aux seuls prisonniers poli­ 
tiques ayant subi leur détention dans des camps ou 
prisons dont le régime particulièrement dur devait 
entraîner cette débililation. 

Un arrêté royal basé sur les renseignements four­ 
nis par les organisations de prisonniers politiques 
déterminera la liste de ces camps et prisons. 

Le 3• alinéa de l'article 11 prévoit que les prison­ 
niers politiques bénéficiant de l'allocation complé­ 
menlaire peuvent demander que la valeur totale leur 
en soit payée en capital, le Juge de Paix étant appelé 
à statuer sur la demande -des requérants au mieux de 
leurs intérêts. 

La 111ossibilité de recevoir la valeur en capital de 
l'allocation complémentaire permettra à certains pri­ 
sonniers politiq ucs de se créer une nouvelle situation, 
d'acquérir un fonds de commerce, de constituer un 
outillage artisanal ou d'affecter ce capital à la consti­ 
tution d'une· assurance sur la vie ou d'une renie 
viagère, etc. 

Une aide spécialement efficace leur sera ainsi 
assurée. 

Sur la base des tarifs actuellement en vigueur à la 
Caisse de Retraite, les prisonniers politiques pour­ 
raient disposer d'un capital de l'ordre de 24,000, 
60,000 cl 96,000 Irancs, su ivant que leur captivité 
aura duré 12 mois, 30 mois ou 48 mois. 

Les articles 12, 13, 14, 15 cl 16 déterrnirrcnt des 
avantages divers :' graluité conditionnelle des soins 
médicaux cl phurruaceutiques cl d'hospitalisation, 
priorité pour ln location rl'irnrneublcs gérés par la 
Société Nationale des Logements (;t Habitations à 
Bon Marché, dispense d'obligations militaires, règle­ 
ment des cotisations dues en vertu des lois sur les 
assurances sociales ou sur les pensions, réadaptation 
professionnelle aux frais de l'Etat. 

Il n'était pas nécessaire de consacrer des disposi­ 
t ions spéciales h la réintégration ainsi qu'à l'acces­ 
sion aux emplois publics des prisonniers politiques, 

En effet., le Gouvernement soumettra prochaine­ 
ment r1 l'approbation des Chambres u11 projet de loi 
rôgltrnl le système de priorités pour l'accession aux 
emplois publics, qui tiendra compte de l'existence 
de différentes catég-orirs de prioritaires ri réglcrn les 
conditioas de celle priorité. 

Dr- même, en cc qui concerne la réparation des 
.lommngcs matériels suhis pnr les prisonniers poli­ 
tiques n la sullo de leur arrestation ou de leur déten- 

dcnrnardigen toestand bevinden, zelîs indien de 
t gebrekkigheid of karakteristieke stoornissen zich nog 
niet veropenbaard hebben. 

In de onmogelijkheid zijnde hel percentage der 
invaliditeit van het begin af voor iedereen vast te 
stellen, is het bill'ijk gebleken hun een aanvullende 
toelage, forfaitair vastgesteld, toc te kennen. 

Het bleek echter noodig deze aanvullende vergoe­ 
ding enkel voor te behouden aan de politieke gevan­ 
genen die hun hechtenis ondergingen in kampen 
of gevangenissen, waarvan het bijzonder streuce 
regime verzwakking met zich moet sloepen. 

Een koninklijk besluit steunende ·op de door ile 
organisaties voor politieke gevangenen bezorgde 
inlichtingen zal de lijst van deze kampen en gevan­ 
genissen nader bepalen. 

De 3" alinea van artikel 11 voorziet dal de politieke 
gevangenen, die van de aan vullende toelage gen ie­ 
ten, een annvraag mogen indienen opdat de totale 
waarde hun zou uitbetaald worden onder den vorm 
van kapitaal. De Vrederechter is bevoegd om hd 
verzoek v.111 (lp eischers Ic hunnen n)ordcdc· Il' 

beslechten. 
De mogelijkheid de waarde van de aanvullende 

vergoeding in kapitaal le ontvangen zal aan zekere 
politieke gevangenen toelaten, zich een nieuwe 
lovcnsvoorwunrde te scheppen, van zich een handels­ 
f onds le verschaffen, van gereedschap Ic koopcn of 
dit kapitaal om te zetten in een levensverzekering or 
levensrente. · 

Een bijzonder krachtdadige hulp z;ll hen alzoo 
verzekerd worden. 

Op basis van de tarieven welke op dil oogcnblik iu 
voege zijn hij de Pensioenkas zouden de politieke· 
gevangenen over een kapitaal Yan 24,000, 60,000 <'11 

96,000 Irunk kunnen beschikken, naargelang hun 
gnangc11;wliap 12, 30 of 48 marmel ged11111'CI heeft. 

De url ikcls 12, 13, 14, 15 en 16 hepalcn YCl'­ 

schcirlcnc voordcolcn : voorwaardclijkr- kostclooze 
mud ischc-pharmncculischc- en hosp ilaulzorgou , voor­ 
rang voor hel huren van lrnizcn hehuerd door de 
Nal ionule Maalschnpp ij voor Goedkoopc Woningen 
en Huisvest.ing, vrijstelling van dienstplluht;' rcgc­ 
li1ig van de bijdragen verschuldigd ingevolge de 
wellen op de sociale verzekeringen op de pensioenen, 
hcrocpsheraanpassing op kosten van den Slaat. 

Hel was niet noodig bijzondere schikkingen te 
treffen voor de hcrindienstnerning en de toetreding 
lol de openbare diensten voor de politieke gevan­ 
genen. 

De H1·gccri11µ- zul inderdaad, binnenk orl , Ceill! 0111- 

wcrp aan de goedkeuring der Kamers voorleggen, 
een regeling treffend voor een stelsel van voorrang­ 
voor de loclreding lot. de openbare diensten, lÎHL ..:;I 
rekening houden met het beslaan van verschillende 
cal.cgoricën voorranghebbenrlcn en dat de voor­ 
waarden van dezen voorrang zal regelen. 

Tevens is het noodig gebleken, voor wal hel herstel 
der materieelc schade betreft, die door de politieke 
g-cvnngt•n(•n tengevolge van hun aanhouding or v:111 
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lion par l'ennemi, il a paru nécessaire d'incorporer 1 
les dispositions particulières qui les concernent dans 
le cadre d'une loi générale de réparation des dom­ 
magce de guerre. 

Cette loi consacrera vraiscmhlablcmcnt Ie droit 
incontestable qu'ont Jes prisonniers politiques à voir 
réparer intégralement les dommages matériels qu'ils 
ont subis. 
Le chápitrc III traite des ayants droit des prisorl-. 

niers politiques. La détermination de la qualité de 
l'ayant droit dépend de la reconnaissance d11 litre de 
prisonnier politique à son auteur et des critères pré­ 
vus par ln loi sur les pensions de réparation. 

L'article 21 assimile à la veuve du prisonnier poli­ 
tique la personne qui vivait maritalement avec lui 
depuis un certain temps et qui a partagé sa vie, ses 
angoisses, ses· dangers et ses souffrances. Ce même 
article reconnaît aux enfants nat.urcls, même non 
reconnus, les droits octroyés par la présente loi aux 
enfants légitimes. 

Il ne pouvait être question, naturellement, lors­ 
qu'il existe une épouse légitime, d'admettre que la 
concubine vînt en concours avec elle. 

C'est pourquoi l'article 21 limite les droits des 
concubines au cas où le prisonnier politique n'était 
pas marié au moment de son arrestation. 

Le décès d'un grand nombre de prisonniers poli­ 
t iq ues, en raison des circonstances dans lesquelle il 
est intervenu, n'ayant pu être légalement constatr il 
était nécessaire d'établir, à cet effet, une présomp­ 
tion iuris tantum. 
Ceite présomption est. prévue rt l'article 22. 
De même qu'on a exclu du titre de prisonnier poli­ 

tique ceux dont la conduite n'aurait pas été d'une 
parfaite dignité, on a prévu des clauses analogues 
d'exclusion pour les ayants droit en raison de leur 
conduite personnelle. · 

Les articles 28, 29 et 30 n'appellent aucun com­ 
mentaire. 

L'un érige en infraction le port illégal du titre de 
prisonnier politique. 

Le second cornmine des peines contre les auteurs 
de fausses déclarations OLI attestations. 

Le dernier, qui a Irait aux causes de déchéance, 
précise la nature des condamnations qui entraîne-· 
ront aulomntiquement la déchéance du droit de por­ 
ter Jes distinctions honorifiques et. de jouir des avan­ 
tages afférents au Litre de prisonnier politique. 

Enfin, le dernier chapitre définit Ja mission et la 
composition des Commissions cl'agréatious des Pri­ 
-onniers politiques. 

Ce i'vlinisfre de la Reconstruction; 

Jean TEHFVE. 

hun inhechtenisnamc door den vijand opgeloopen 
werd.. bijzondere schikkingen in te lasschen in het 
kader der algerneene wel ter herstelling van cle oor­ 
logsschade. 

. Deze wet zal waarschijnlijk het onbetwistbare 
recht dei' politieke gevangenen die materieele schade 
geleden hebben bekrachtigen, door hun integraal 
voor het verlies te vergoeden. · 
Hoofdstuk III handelt over de rechthebbenden der 

poli Lieke gevang-enen. De bepaling van de hoedanig­ 
heid van rcch thobbende is afhankelijk van de erken­ 
ning van den tilcl van politieke gevangene van hun 
rechtsvoorganger en van de criteria voorzien door de 
wet op de herstellingspensioenen. 

Artikel 21 stelt de persoon, die gedurende een zeke­ 
ren· tijd mei den pollticken gevangene als man en 
vrouw heeft geleefd en die zijn hecle doen en laten, 
zijn angsten, zijn gevaren en z ijn lijden mec heeft 
doorgemaakt, gelijk aan de weduwe van den politie­ 
ken gevangene. Ditzelfde artikel verleent aan de 
buitenechtelijke kinderen, zelfs de niet erkende, 
dezelfde rechten, toegekend door deze wet, als aan de 
wetl ige kinderen. 

Natuurlijk kon er geen sprake van zijn 'dat de hij­ 
zit in aanmerking zou komen wanneer er een wettige 
cchtgcnoote bestond. 
Daarom beperkt artikel 21 de rechten van de bij­ 

ziUcn tot het enkele gc,,:il, dat de politieke gevangene· 
ongehuwd was op het oogenbl ik-zijncr aanhouding. 

Het overlijden van een groot. aantal politieke 
gevangenen, uit oorzaak van de omstandigheden in 
dewelke het. gebc11nlc, kon n ict wettclij k vastgesteld 
worden; het wus noodig in dit geval een vermoeden 
[uris tantum vast te stellen. 

Dit vermoeden is voorzien in artikel 22. 
Zoowel als men voor den titel van politieke gevan­ 

gene diegenen heeft uitgesloten, von wie hel gedrag 
niet heelemaal waardig geweest is, heeft men 
dezelf de' bepalingen van uitsluiting voorzien voor de 
rechthebbenden uit oorzaak van hun persoonlijk 
gedrag. 

De artikels 28, 29 en 30 vercischen geen commen­ 
taar. 

Het eerste is ingesteld tegen hel onwettige dragen 
van den titel van politiek gevangene. 
Het tweede voorziet straffen tegen de daders van 

valsohn vcrklnringcn of getuigschriften. 
Het laatste, dat de oorzaken van vervallenverk la­ 

ring behandelt, geeft nauwkeurig den aard der 
veroordeclingcn op, die automatisch het verval van 
het recht lol het dragen van eervolle onderschei­ 
dingen en lol het. genieten vun de voordeelen ver­ 
bonden aan den titel van politiek gevangene, met. 
zich slee pen. 
Tenslotte bepaalt het laatste hoofdstuk de opdracht 

en de samenstelling der Aannemingscommissie voor 
de Politiek Gevangene. 

De Mi.niste,· van Wedcropbduw, 

Jean TERFVE. 
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PROJET DE LOI 

CHARLES, PmNCE DE BELGIQUE, 
R~:GENT DU RoYAUl\lE, 

;1 tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur Ja proposition du Ministre de la Rcconstruc­ 
Lion, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS 

Le projet de loi dont la tenen r suit sera présenté, 
en Notre nom, aux Chambres législatives par le 
Ministre de la Reconstruction : 

CHAPITRE PREMIER. 

Du prisonnier politique. 

Article premier. 

Sont considérées comme prisonniers politiques de· 
la guerre 1940-1945, les personnes autres que les 
prisonniers de guerre, qui ont été incarcérées ou 
internées au cours de la guerre du fait de l'ennemi 
ou de personnes servant sa politique ou ses desseins, 
sauf les exceptions prévues il l'article 5, pour autant 
qu'elles répondent en outre !t l'une des trois condi­ 
tions suivantes : 

WE'rSON'rWERP 

KAREL, PRINS VAN BELGIË, 

REGENT VAN HET KoNINKilIJK, 

1lan allen, tegenwoor·digen en ioekomeiuien., HEIL. 

Op de voordracht van den Minister van Weder­ 
opbouw, 

WIJ HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUITEN 

Het volgend wetsontwerp zal, in Onzen naam, door 
den Minister van Wederopbouw aan de Wetgevende 
Kamers ter overweging worden aangeboden : 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Over den politieken gevangene. 

1° Avoir subi une détention d'au moins trente: 
jours; 

Eerste artikél. 

Worden beschouwd als politieke gevangenen van 
den oorlog 1940-1945, de personen die, buiten de 
krijgsgevangenen, in hechtenis genomen of opge­ 
sloten werden gedurende den oorlog door toedoen 
van den vijand of van personen die zijn politiek of 
zijn doeleinden dienden, behoudens de uitzonderin­ 
gen voorzien bij artikel 5 voor zoover ûj huil.cndicn 
aan een der drie volgende voorwaarden beantwoor­ 
den : 

1 ° Een opsluiting van minstens dertig dagen 
ondergaan hebben; 

2° Het voorwerp geweest zijn van zware mishan­ 
delingen; 

3° Avoir été condamnées i1 mort ou mises ù rnorl \ 3° Ter dood veroortleclrl o( gebracht geweest ziju 
par l'ennemi. door den vijand. 

2° Avoir été l'objet de sévices graves; 

Il en est de même pour les prisonniers de guerre' Hetzelf de geldt voor de krijgsgevangenen clic aan 
répondant. aux conditions ci-dessus, mais seulement de bovenvermelde voorwaarden beantwoorden maar 
pour la période d'incaroération ou d'internement: slechts voor de periode van hechtenis or opslui­ 
subi ailleurs que dans un camp de prisonniers de'. ling die elders dan in een krijgsgevangenenkamp 
guerre. , geschiedde. 

Sont également considérées comme prisonniers, Worden eveneens beschouwd als politieke gcvun- 
politiques les personnes mises it mort. par l'ennemi' genen, de personen die door den vijand of zijn agcn- 
011 ses agenls, indépendamment de toute arroslatiom ten ter dood gebracht, werden, onafhankelijk van 
ou détention pendant l'occupation du territoire natio-' iedere aanhouding of opsluiting, gedurende de bezet­ 
nal. Ne sont pas comprises dans celle catégorie les, l.ing van hel nationaal grondgebied. Maken geen deel 
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personnes 1\x1·e11tt'•t>:- 1>11 mises ;1 mort p:,r I'ennemi au 
cours d'opérutions militaires. 

Mt. 2. 

La défini! ion reprise 11 l'article premier vise 

1 ~ Les Belges arrêtés en Belgique ou ;\ l'étranger 
lorsq u'ils çla icnt domicil iés en Belgique au moment 
de leur arrestation: 

2'' Les Belges arrêtés .'1 l'étranger, domiciliés 011 
ayant une résidence ù l'étrn11gc1·, pour autant que les 
dispositions légales en vigueur dans le pays de leur 
résidence ou de leur domicile ne leur reconnaissent 
pas la qualité rie prisonniers politiques ou une qualité 
assimilable et ne leur accordant pas des avantages 
semblables à ceux qui font l'objet de la présente loi. 

i\rt. 3. 
Sont assimilés aux Belges les étrangers cl les apa­ 

trides décédés dont le conjoiut a conservé la nationn­ 
lité belge, pour autant qu'ils aient 1·,~siclt'i en Bclg ique 
au moment de leur arrestation cl y aient i'1 nouveau 
établi leur résidence après leur libération. 

Art. 4. 

Les personnes arrêtées en \llemagne devront four­ 
nir la preuve qu'elles ont. été arrêtées en raison d'une 
activité contre l'ennemi. 

Art. 5. 

Sont exclues du h1~11éficc de la présente loi 

1° Les personnes conrlnrnnécs pour crimes 011 délits 
contre la si'1rcté cxtfricurc ou intérieure de I'Etat 
après Ic 31 octobre 1940. 

2" Les personnes <111i auront été déchues de lems 
droits civils ou politiques en vertu des dispositions 
de I'arrêtó-loi Liu l!J septembre 194:5 sur l'épuration 
civique. 

Les demandes introduites par les personnes i1· 
charge de qui des poursuites sont entamées de l'un 
des chefs prévus ci-dessus seront tenues en suspens 
jusqu'à décision de l'autorité compétente. 

3° Les personnes qui ont été incarcérées par l'en­ 
nemi pour infraction de droit commun au préjudice 

· uit van deze reeks, de personen die terechtgesteld of 
lel' dood gebracht werden door den vijand gedurende 
de militaire operaties. 

Ad. 2 . 

De bepaling vermeld in hel eerste artikel beoogt' : 

1" De Belgen die aangehouden werden in België 
ol in hel buitenland wanneer zij hun verblijfplaats· 
hadden in België op hel oogenblik van hun aan­ 
houding; 

2• De Belgen, in hel buitenland aangehouden, die 
in het buitenland woonden of cr hun verblijfplaats 
hadden, voor zoover de wettelijke schikkingen in 
voege in hel land van hun verblijfplaats of van hun 
woonst hun de hoedanigheid van politieke gevan­ 
g-ene of een gelijkaardige hoedan ighcid niet toekent 
en heu daarbij niet laat genieten van de voordeden 
gelijk aan die, welke hel voorwerp uitmaken van de 
onderhavige wet. 

Art. 3. 

WùnJcn gelijkgesteld met de Belgen de overleden 
. vreemdelingen en varlcrlandsloozcn waarvan de echt­ 
gc~nool de Belgische nationaliteit heeft behouden voor 

· zoovcr zij in België verbleven op het oogenblik van 
hun aanhouding en cr na de bevrijding hun verblijf­ 
plnals weer hebben gevestigd. 

Art. 4. 

De personen die in Duitschland werden aange­ 
houden zullen het bewijs moeten leveren dat zij 
aangehouden werden om reden van een activiteit 
legen den. vijand. 

Art. .5. 

Worden uitgeslolcn van hel voordeel van onder­ 
ha l'igc wet : 

l" De personen die veroordeeld werden voor mis­ 
daden en misdrijven tegen de binnenlandsche of 
huitenlandschc veiligheid van den Staat, na 31 Octo­ 
ber 1940. 

2• De personen die van hun burgerlijke en poli­ 
tickc nichten vervallen verklaard zijn krachtens de 
beschikkingen van de bcsluitwet van 19 September 
1945 inzake burgertrouw. 

De aanvragen ingediend door personen ten laste 
van 'wie vervolgingen ingesteld werden krachtens 
een der hierboven voorziene punten zullen geschorst 
worden tot. beslissing van de bevoegde overheid. 

3° De personen die opgesloten werden door den 
vijand voor inbreuk op het gemeen recht, ten nadeele 
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de l'ennemi ou de la collectivité belge, pour autunt 
que les faits qui ont entraîné leur incarcération ! 
n'aient pas été accomplis en vue de la résistance 
patriotique et désintéressée .'t l'ennemi. 

4° Les personnes qui ont été condamnées à l'étran­ 
ger 11 raison d'une activité de collaboration avec 
l'ennemi. 

Art. 6. 

Pourront être exclues du bénéfice de la présente 
loi : 

1 ° Les personnes qui auront particulièrement 
démérité par leur comportement, soit à raison d'actes 
commis au préjudice de leurs codétenus, soit à rai­ 
son de leur attitude à l'égard de l'ennemi; 

2° Les personnes qui ont été incarcérées par l'en­ 
nemi à raison <l'actes autres que ceux visés au 3° de 
l'article 5, accomplis exclusivement claus un but de 
lucre; 

3° Les personnes dont la libération par l'ennemi 
aura été suspecte. 

CHAPITRE II. 

Des droits et avantages des prisonniers politiques. 

· Art. 7. 
Les prisonniers politiques ont droit à la << Croix du 

Prisonnier pólilique », sur le ruhun de laquelle rïgu­ 
reront. autant d'étoiles qu'il existe de périodes semes­ 
trielles d'incarcération ou d'internement. 

Art. 8. 

S 1. Le prisonnier politique ayant. subi une cap­ 
tivilé <l'au moins trois mois recevra une allocation 
exceptionnelle de 1,500 francs pour chaque mois 
complet de captivité, à condition 

l0 Que le montant. de ses revenus nets de Ioule 
nature él de toule origine aff'ércnts ;'1 Inule la période 
dt captivlté n'excède pas, par mois, un montant de 
5,000 francs augmenté de 1,000 francs pour chaque 
personne considérée comme étant ù charge en 
matlère d'impôts sur les revenus. 

2° Que ses revenus nets de toute nature el de toute 
origine afférents H l'année qui précède celle de ln 
lllÏ~{~ en vigueur de h1 présculc loi n'excèdent pas 
150,000 francs. Les revenus l1 prendre en considêrn­ 
lion sont ceux dont le cumul doit éventuellement 

van den vijand of van de Belgische gemeenschap, 
voor zoovcr de feilen die hun opsluiting meebrachten 
niet gesteld werden met het oog op den vaderland­ 
schen en onbnatzuchtigcn weerstand aan den vijand. 

4° De personen die in het buitenland veroordeeld 
werden om reden van hun samenwerking met den 
vijand. 

Art. 6. 
Zullen kunnen uitgesloten worden van het voor­ 

deel van onderhavige wet : 

1° De personen die een bijzonder onwaardig 
gedrag gehad hebben, hetzij omwille van daden 
gesteld ten nudeele van hun medegevangenen, hetzij 
omwille van hun houding ten opzichte van den 
vijand; 

2" De personen die door den vijand opgesloten 
werden omwille van andere daden dan die beoogd 
onder 3" van artikel 5 uitsluitend gesteld met 
winstgevend doel. 

3° De 1pcrsonen waarvan de vrijlating verdacht 
was. 

HOOFDSTUK II. 

Over de rechten en voordeelen van de politieke 
gevangenen. 

Art. 7. 
De politieke gevangenen hebben recht op hel 

11 Kruis Yan den Politiekcn Ccvangcno ». Op hel lint 
van dil kruis zullen cr zoovcel sterren aangebracht 
worden ab cr serucstricclc termijnen vun gcvan­ 
gcm,chap of opsluiting bestaan. 

Art. 8. 

S 1. De politieke gevangene d ic een opsluiting van 
m insluns drie maand ondergaan heeft zal een bui­ 
tengewone .vcrgocding van 1,500 frank ontvangen 
voor iedere volledige maand opsluiting, op voor­ 
waarde : 

1 ° Dat hel bedrag van zijn zuivere inkomsten van 
allen aard en van allen oorsprong gedurende de 
periode van opsluitlng hel muanrlclijksch bedrag van 
5,000 frank, vcrrnecrlerd mei 1,000 frank voor iedere 
per~oori ten luslc, inzake lwlnslingcn op hel inkomen, 
niet overtreft. 

2° Dat zijn zuiver inkomen van allen aard en van 
allen oorsprong hctrckking-ï1cbbcnd op het jaar, dat 
het in werking treden van onrlcrhuvir-o wel vooraf­ 
g-nrll., 150,000 frank niet overschrijdt, De inkomsten 
die in aanmerking komen zijn die waarvan de vcrce- 
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être opéré, dans le chef soit de I'Intércssé, soit de ses 
parents si l'intéressé est célibataire et à leur charge, 
conformément à l'article 43, § 1, des lois coordon­ 
nées relatives aux impôts sur les revenus et ils doi­ 
vent être déterminés suivant les modalités prévues 
pom; l'application des impôts cédulaires sur les reve­ 
nus, alors même qu'ils serai en l exonérés de ces 
impôts. 

§ 2. L'allocation est réduite respectivement à 1,000 
francs et à 500 francs suivant que le montant des 
revenus visés au 1 ° du § 1 dépasse 5,000 francs mais 
non 5,500 francs ou dépasse f>,500 francs mais non 
6,000 francs. 

§ 3. Lorsque le montant des revenus visés an 2° 
du § l dépasse 150,000 francs, mais non 250,000 
francs, l'allocation éventuellement réduite en vertu 
du S 2 est diminuée d'un cinquième par tranche de 
20,000 francs de revenus; au delà de 150,000 francs 
toute fraction de 20,000 francs étant comptée pour 
une tranche. 

Art. 9. 
Les prisonniers politiques auront droit à des pen­ 

sions de réparation qui leur seront attribuées selon' 
les règles déterminées par la loi sur les pensions de 
réparation. 
Toutefois : 
1 ° Sauf preuve contraire, et pour autant qu'ils 

aient subi un examen médical approfondi dans les 
délais légaux, ils seront présumés exempts de .bles­ 
sures, traumatismes ou maladies au jour de leur 
arrestation. 

2° La Commission des Pensions de Réparation 
créera en son sein une ou plusieurs chambres spé­ 
cialcs chargées d'examiner les demandes des prison­ 
niers politiques. Ces chambres comprendront nolam. 
meut u11 représentant des prisonniers politiques. 

Art. 10. 
Les personnes visées par les dispositions de l'arrêté­ 

loi du 19 septembre 1945 établissant le. statut de la 
Bésistancc armée ou leurs ayants droit hénóficicro11! 
dans les conditions prescrites ,par la présente loi des 
allocations exceptionnelles prévues 11 l'article 8 pou 11 
la période de détention subie. 

Elles ne pourront cumuler les indemnités et pen­ 
sion de réparation accord ées par l'arrêté-loi du 19 sep­ 
tembre 1945 avec: celles qui font l'objet de l'article 9 
de la présente loi, sauf pour Ic cas où la pension pré­ 
vue par l'arrêté-loi du 19 septembre 1945 serait accor­ 
dée pour une invalidité contractée en activité de 
service. 

mgmg eventueel moet gedaan worden uil hoofde 
hetzij van den belanghohbendc, hetzij van zijn 
ouders, indien belanghebbende vrijgezel is en te . 
hunnen laste, overeenkomstig artikel 43, S 1, van de 
samengeordende wellen betreffende de belastingen 
op de inkomsten en zij moeten vastgesteld worden 
volgens de modaliteiten voorzien voor de toepassing 
rler cedulairo belastingen op de inkomsten, zelfs 
wanneer zij vrij van deze belastingen zouden zijn. 

§ 2. De vergoeding wordt gebracht respectievelijk 
op 1_.000 [rnnk en op 500 frank naargelang hel 
bedrag der onder l O van S 1 beoogde inkomsten 
5,000 frank overtreft, maar niet 5,500 frank, ofwel 
5,500 frank overtreft, maar niet 6,000 frank. 

§ 3. Wanneer het bedrag der onder- 2" van S 1 
beoogde inkomsten 150,000 frank overtreft, maar 
niet 250,000 frank wordt de vergoeding, clic even­ 
tueel verminderd wordt, krachtens S 2, verminderd 
mei een vijfde, per schijf van 20,000 frank inkom­ 
sten; boven <le 150,000 frank wordt ieder deel van 
20,00() frank als een schijf aanzien. 

Art. 9. 
De, politieke gevang-enen zullen recht hebben op 

herstellingspensioenen die hun toegewezen zullen 
worden volgen. de regelen door de wet op de her­ 
stellingspensioenen bepaald. 

Nochtans : 
l" Behoudens tegenovergesteld bewijs, en voor 

zoovcr zij binnen de wettelijke termijnen een gro11- 
dig medisch onderzoek hebben ondergaan, zullen zij 
vrij van alle kwetsuren, traurnatismen of ziekten 
beschouwd worden, of den dag van hun aanhouding.. 

2° De Commissie voor Herstellingspensioenen zal 
ia haar schoot een of meer bijzondere kamers oprich­ 
ten, gelast met hel onderzoek der aanvragen van de 
politieke gevangenen._ ln deze kamers zal onder meer 
een verlegen woordiger der politieke gevangenen 
zetelen. 

Art. 10. 
De personen waarvan sprake in de bepalingen van 

cle bcsluitwct van 19 September 1945, betreffende 
hel statuut van den Weerstand, of hun rcchthebbcn­ 
den, zullen onder de voorwaarden van huidige wet 
en voor de tijdspanne van hun hechtenis de <looi' 
artikel 8 voorziene buitengewone toelagen genieten. 

Zij 1.11llc11 echter de vi:rg-oedingcn en het herstel­ 
llngspensiocu door de bcsluitwct van 19 September 
1945 toegekend, met deze die het. voorwerp uitmaken 
van artikel 9 van huidige wet, uitgenomen nochtans 
hel geval waar het door de besluitwet van 19 Sep­ 
Iernhcr 1945 voorziene herstellingspensioen om reden 
van een in dienst opgeloopen invaliditeit toegekend. 
niet cumulccrcn. 
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Art. 11. 
Les prisonniers politiques ayant subi une détention 

d'au moins six rnois dans un camp ou une prison 
dont le régime était particulièrement dur ont droit 
à une allocation complémentaire à charge de l'Etat 
proportionnelle à la durée de leur captivité. La liste 
de ces camps et prisons sera déterminée par arrêté 
royal. 

Cette allocation, d'un montant annuel de 3,00Q 
francs par tranche de six mois de captivité, est paya­ 
ble à l'intéressé par quart, tous les trois mois, pen­ 
dant quatre années au plus et pour la première fois, 
le l6' du quatrième mois suivant l'entrée en vigueur 
de la loi. 

Le bénéficiaire de l'allocation complémentaire peut 
demander que la valeur en capital de cette allocation 
lui soit payée Je l" du quatrième mois suivant l'en­ 
trée en vigueur de la loi. Le juge de paix dont la 
juridiction s'étend à la commune où est domicilié 
le demandeur statuera sur la demande au mieux des 
intérêts de l'intéressé. 

Les prisonniers politiques ayant droit à une· alleen­ 
tion complémentaire doivent, au plus tard clans les 
trois mois qui suivront l'entrée en vigueur de la loi, 
spécifier, dans la demande qui fait l'objet de I'arti­ 
clè 33, s'ils désirent le paiement trimestriel de l'allo­ 
cation ou le paiement de sa valeur en capital; après 
cc délai, les demandes de paiement en capital ne 
seront plus prises en considération, 

Les prisonniers politiques auront droit à celle allo­ 
cation complémentaire it condition que leurs revenus 
nets de toute nature et de toute origine afférents à 

· l'année précédant le paiement de chaque tranche ou 
du capital n'excèdent pas 150,000 francs. Les reve­ 
nus ù prendre en considération sont. ceux prévus ù 
l'article 9, § 1, 2°, dernier alinéa. Lorsque le mon­ 
tant de ces revenus dépasse 150,000.francs mais non 
250,000 francs, l'allocation est réduite d'un cin­ 
quièmc par tranche de 20,000 f'rancs de revenus, 
Ioule fraction de 20,000 francs étant comptée pour 
une tranche. 

Art. 12. 
Ln Caisse Générulc d'Epargne el de Bctruitc est 

autorisée /1 recevoir de l'Etat. Ic capital conslilulif de 
l'allocation complémentaire accordée à tout prison­ 
nier politique agréé par les Commissions dont ques­ 
tion ;\ l'article 31 cl h prendre celle ullocnl ion en 
charge, ;\ partir du moment. de sa constitution el dans 
les conditions techniques prévues à l'article 11. 

te capital constitutif sera versé par l'Etat sous 
forme d'une annuité; le cnpital et l'annuité seront 
calculés selon des hases qui seront fixées par un 
arrêté royal pris sur la proposition du Ministre des 
Finances. 

Art. 11. 
De politieke gevangenen die een hechtenis hebben 

ondergaan van tenminste zes maanden in een kamp 
of een gevangeilis waarvan het regime bijzonder 
streng was hebben recht op een aanvullende toelage 
ten laste van den Staat in evenredigheid met den 
duur van hun hechtenis. De lijst van deze kampen 
en gevangenissen zal bij koninklijk besluit vastgc­ 
steld worden. 

Deze toelage, ten jaarlij kschen bedrage van 3,000 
frank voor iedere tijdspanne van zes maand hechte­ 
nis, zal per vierde driemaandclijksch betaald worden, 
gedurende hoogstens vier jaar en voor de eerste 
maal den 1 • der vierde maand na het in voege treden 
van de wet. 
De op de aanvullende toelage rechthebbende rnag 

· de betaling vragen van de waarde in kapitaal van 
deze toelage op den 1• der vierde maand na het in 
voege treden van de wet. De vrederechter wiens be­ 
voegdheid zich uitstrekt tot de gemeente waar de 
rechthebbende zijn woonst heeft, beslist op dit ver­ 
zoek in het belang van den geïnteresseerde. 
De politieke gevangenen die recht hebben op een 

aanvullende toelage moeten ten laatste binnen de 
drie maand na het in voege treden van de wet, in de 
aanvraag die hel. voorwerp uitmaakt van artikel 33, 
specificeren of zij de driemaandelijksche betaling of 

. de betaling in kapitaal verlangen; na dit termijn zul­ 
len de aanvragen tot betaling in kapitaal ~liet meer 
worden aangenomen. 

. De politieke gevangenen zullen recht hebben op 
deze aanvullende vergoeding op voorwaarde dat hun 
netto-inkomsten van welken aard en van welken oor­ 
sprong ook, van het jaar dat de betaling van iedere 
schijf of van het kapitaal voorafgaat, de 150,000 
frank niet teboven gaan. De inkomsten, in rekening 
gcb rncht, zijn deze voorzien hij artikel 9, § 1, 2° 
laatste alinea. Indien het bedrag van deze Inkomsten 
de 150,000 frank teboven gaat, maar beneden de 
250,000 frank blijft, wordt de toelage met een vijfde 
verminderd voor iedere schijf van 20,000 frank in­ 
komsten, ieder deel van 20,000 frank gerekend 
zijnde als een volledige schijf. 

Art. 12. 
De Àlgemeene Spaar- en Lijfrentkas wordt gc­ 

macht.igd van den Slaat hel samenstellende kapitaal 
van aanvullende vergoeding te ontvangen toegestaan 
aan lederen politieken gevangene erkend door de 
Commissies waarvan sprake in artikel 31 en om deze 
vergoeding ten laste te nemen van het oogcnblik 
van haar samenstelling af en onder de bij artikel 11 
voorziene technische voorwaarden. 

Het samenstellend kapitaal zal door den Slaat 
onder vorm van annuïteiten gestort worden; het 
kapitaal en de annuïteiten zullen gerekend worden 
volgens de rentevoeten die bij koninklijk besluit, 
getroffen op voordracht van den Minister van 
Financiën, zullen vastgesteld worden. 
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Art. 13. 
Les soins médicaux, pharmaceutiques et d'hospi­ 

talisation nécessités par les maladies, aff cotions ou 
dommages physiques subis par les prisonniers poli· 
tiques au cours de leur détention ou résultant des 
conséquences de celle-ci leur seront accordés gratui­ 
tement si leur invalidité est supérieure à 50 %; si elle 
est inférieure à 50 % l'intervention de l'Etat sera 
déterminée par arrêté ministériel. 

Art. 14. 
Pendant une période de cinq ans à dater de la 

publication au Moniteur Helge du présent statut, 
priorité sera accordée aux prisonniers politiques ou à 
leurs ayants droit pour la location d'immeubles ou 
parties d'immeubles gérés par la Société Nationale des 
Logements et Habitations à Bon :Marché ou par l'une 
des sociétés agréées par celle-ci, pour autant que les 
intéressés répondent au règlement requis par les dites 

_ sociétés. 

Art. 15. 
Les cotisations ducs en vertu des lois d'assurance 

sociale sont considérées comme ayant été versées par 
les prisonniers politiques an cours de leur détention. 
Les dépenses entraînées par l'application de cette 
disposition sont à charge de l'Etat. Les Commissions 
des Prisonniers politiques fixeront la durée de ln 
période d'inactivité. 

Art. 16. 
Le~ prisonniers politiques pourront faire un 

apprentissage professionnel aux frais de l'Etat, dans 
les conditions prévues par Ic chapitre 3 de l'arrêté du 
Régent du 26 mai 1945 organisant le Fonds provisoire 
de Soutien des Chômeurs involontaires. Cet apprcn- 

- tissage aura pour but, soit de les initier à un métier 
s'ils n'en exerçaient aucun, soit de les réadapter dans 
leur propre métier, soit de les instruire dans d'autres 
métiers que le leur. 

Les allocations et primes payées par l'Etat aux 
chômeurs en vertu de l'nrrêtó précité et des arrêtés 
d'exécution subsóqucnts seront majorées de 50%pour 
l'application des présentes dispositions, sans que leur 
mordant puisse dépasser le salaire normal de ln caté­ 
gorie professionnelle dans laquelle l'intéressé se 
réadapte. 

Art. 17. 
Les prisonniers· politiques invalides bénéficieront 

d'une réduction de 75 % sui· le prix de leur transport 
par chemin de fer cl chemin de fer vicinal. 

Art. 13. 
De geneeskundige, pharmaceutische .en hospitaal­ 

zorgen vereischt door de ziekte, aandoeningen of 
physieke schade, opgeloopen door de politieke gevan­ 
genen tijdens hun gevangenschap of voortspruitend - 
uit haar gevolgen zullen hun kosteloos verleend wo_t­ 
den, indien hun invaliditeit 50 t. h. overtreft; indien 
zij beneden de 50 t. h. blijft zal de Staatstusschen­ 
komst bij Ministerieel besluit vastgesteld worden. 

Art. 14. 
Gedurende een periode van vijf jaar, te beginnen 

met de publicatie in het Belgische Staatsblad van 
dit Statuut, zal aan de politieke gevangenen of aan 
hun rechthebbenden voorrang verleend worden voor 
het huren van huizen of gedeelten van huizen, 
beheerd door de Nationale Maatschappij voor Goed­ 
koope Woningen en Huisvesting of door een door 
deze erkende maatschappij, voor zoo ver de belang­ 
hebbenden beantwoorden aan het door vermelde 
maatschappijen vereischte reglement. 

Art. 15. 
De krachtens de wetten voor sociale verzekering 

verschuldigde bijdragen worden beschouwd als 
gestort zijnde door de politieke gevangenen tijdens 
hun gevangenschap. De uitgaven voortspruitend uit 
de toepassing van deze beschikking komen ten laste 
van den Staat. De Commissies voor Politieke Gevan­ 
genen zullen den duur van de periode van werkloos­ 
heid bepalen. 

Art. 16. 
De politieke gevangenen zullen ten koste van den 

Staat een beroepsonderwijs mogen volgen, onder de 
voorwaarden voorzien - bij hoofdstuk III van het 
besluit van den Regent van 26 Mei 1946 die het Voor­ 
loopige Fonds voor Steun aan de Onvrijwillige Werk­ 
loozen organiseert. Dit onderwijs zal voor doel heb­ 
ben, hetzij hen in te wijden in een vak indien zij er 
geen uitoefenen, hetzij hen terug aan te passen aan 
hun eigen vak, hetzij hen te onderrichten in andere 
vakken dan· het hunne. - 
De vergoedingen en premiën uitbetaald door den 

Staat aan de werkloozen, krachtens voornoemd 
besluit en de latere besluiten voor uitvoering, zullen 
met 50 t.h. vermeerderd worden voor de toepassing 
van deze beschikkingen, zonder dat. hun bedrag het 
normale loon van de beroepscategorie, waarin de 
belanghebbende zich opnieuw aanpast, mogen te 
hoven gaan. 

Art. 17. 
De in valicde politieke gevangenen zullen van een 

korting van 75 t.h. op den vervoerprijs per spoorweg , 
en per buurtspoorweg genieten. 
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Art. 18. 
L'Etat pourra prendre à sa charge les frais d'in­ 

struction des étudiants prisonniers politiques pour 
autant qu'ils aient subi une détention d'au moins un 
an cl aient été l'objet de sévices graves ou aient été 
condamnés r, mort. Un arrêté royal spécifiera les con­ 
ditions d'application du présent article. La présente 
disposition ne porte nullement atteinte aux mesures 
édictées par Ja loi du 6 avril 1940, par l'arrêté-loi du 
30 août 1944 et les arrêtés du Bégent des 13 octobre 
cl 12 décembre 1944. Des bourses pourront être accor­ 
dées aux étudiants prisonniers politiques en vue 
d'assurer leur entretien au cours de leurs études. Leur 
montant sera déterminé par arrêté royal. 

CHAPITRE Ill. 

Des ayants droit des prisonniers politiques décédés. 

Art. 19. 
Les ayants droit des prisonniers politiques décédés 

bénéficieront des allocations exceptionnelles aux lieu 
cl place de leur auteur. Celles-ci leur seront payées 
jusqu'au jour du décès de leur auteur ou jusqu'au 
jour de son décès présumé. Sont considérées comme 
ayants droit les personnes qui se voient reconnailre 
celle qualité en vertu de la loi sur les pensions dr 
répara tien. 

Art. 20. 
Les distinctions honorifiques allribure:- r, titre 

posthume aux prisonniers politiques déddé,-; ptn1r­ 
ront être portées, surcharg-éc:-c rl'un signe dislinclif, 
par leur veuve ou, à défaut, par leur mère. 

Art. 21. 
So11 f ('.:gal1\rne11I considérés comme ayants droit d'un 

prisonnier politique décédé : 
l" La concubine, t, condition qu'elle nit pai•lagé 

la vie <Ic celui-ci pendant une période d'au moins 
deux (HIS avant la date de sa mise à 1J11orl ou <le son 
arrestation ,par l'ennemi. 

Le prisonnier polil iqne devra n'avoir point été 
marié au moment de son arrestation. 

2° Les enfants naturels non reconnus. 

Art. 22. 
Les prisonniers politiques qui ne seront pas rentrés 

au pays lors de la mise en vigueur de la présente loi 

Art .. 18. 
De Staat zal de onderwijskosten der studenten 

politieke gevangenen le zijnen laste mogen nemen 
voor zoover zij een gevangenschap van ten minste 
een jaar ondergaan hebben of het voorwerp waren 
van ernstige mishandelingen of ter dood veroordeeld 
werden. Een koninklijk besluit zal de voorwaarden 
van toepassing van dit artikel nader omschrijven. 
De huidige beschikking maakt geenerlei inbreuk 
op <le maatregelen uitgevaardigd door de wet van 
6 April 1940, door de bcsluitwet Yan 30 Augustus 
1944 en <le besluiten van den Begont van 13 Oclober 
en 12 December 1944. De studiebeurzen zullen 
mogen toegestaan worden aan di studenten politieke 
gevangenen ten einde hun onderhoud tijdens hun 
studiën le verzekeren. Hun bedrag zal bij koninklijk 
besluit vastgesteld worden. 

HOOFDSTUK III. 

Over de rechthebbenden der overleden 
politieke gevangenen. 

Art. 19. 
De rechthebbenden der -overleden politieke gevan­ 

genen zullen genieten van de uitzonderlijke vergoe­ 
dingen in de plaats van hun rechtsvoorganger. Die 
vergoedingen zullen hun betaald worden tot op den 
dag van het overlijden van hun rechtsvoorganger of 
lol op den dag van zijn vermoedelijk overlijden. 
Worden beschouwd als rechthebbenden de personen 
die zich krachtens de wel op de herstellingspensioe­ 
nen deze hoedanigheid toegewezen xien. 

Art. 20. 
De posthume eervolle onderscheidingen aan de 

overleden politieke gevangenen toegekend, rnogeu 
mits toevoeging van een onderschcklingstcckcn, 
door hun weduwe of, bij ontbreken, door hun moe­ 
der gedragen worden. 

Art. 21. 
Worden eveneens als rechthebbende van overleden 

politieke gevangenen beschouwd : 
1 ° De bijzit, op voorwaarde dat zij met laatstge­ 

noemde minstens gedurende een tijdperk van twee 
jaar vóór den datum van zijn Ler dood rircnging of 
van zijn in hechtenisncming, door den vijand, 
geleefd heeft. 

De politieke gevangen mag niet gehuwd gcwcc~I 
zijn op het oogcnblik van zijn in licchlcnisncming. 
2° De ulct erkende hui tenech lelijke kinderen. 

Art. 22. 

De politieke gevang-enen die niet iu het land zou­ 
den teruggekeerd zijn op het oogcnblik van hel in 
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et dont on ignorera s'ils sont vivants ou morts seront, 1 voege treden va• onderhavige wet en waarvan men 
.pn:surnés tlfr<';dés au 8 mai 1945 pour l'application niet weet of ze dood of levend •jn, zullen als over- 
de~ dispositions prévues au présent chapitre. · l Jcde.n beschouwd worden op ~ Mei 194~ voor de toe- 

. passing van de beschikkingen vcorzien in onderha­ 
vig hoofdstuk. 

Art. 23. 
Sont exclus du bénéfice des disposifions prévues 

aux articles 19 à 21 les ayants droit des prisonniers 
politiques condamnés pour crime ou délit contre la 
sûreté extérieure ou intérieure de l'Etat depuis le 
31 octobre 1940, ou déchus de leurs droits civils et 
politiques en vertu rles dispositions de l'arrêté-loi du 
19 septembre 1945 sur l'épuration civique. 

Art. 24. 
L'instruction à tous Jes degrés des enfants des pri­ 

sonniers politiques, mis à mort par l'ennemi, décé­ 
dés en captivité ou des suites <le celle-ci, est à charge 
de J'Eta~. · 

Un arrêté royal déterminera les conditions d'appli­ 
cation de la présente disposition. 

CHAPITI_tE IV. 

Dispositions générales. 

Art. 25. 
Sont exempts du droit de timbre les certificats, 

actes de notoriété, extraits de registres des actes de 
l'étal civil, quittances el Loufes autres pièces dressées 
ou déli vrées pour l'exécution de la présente loi, Ils por­ 
lent en tête l'énonciation de leur destination el ne 
peuvent servir à d'autres fins. 

Les actes relatifs à Ja procédure visée au deuxième 
. alinéa des articles 11 cl 12 sont exempts du droit de 
greffe el de la formalité d'enregistrement. 

Art. 26. 
Les alleen lions, indemnités et pensions assimila­ 

bles à celles visées à l'article 29, S 4, 2°, des lois coor­ 
données relatives aux impôts sur les revenus, accor­ 
dées en vertu de la présen le loi, sont exonérées des 
impôts directs cl de toutes taxes similaires. 

La même exonération est applicable aux sommes 
qui revêtent un caractère analogue et qui ont été 
allouées par application de dispositions temporaires 
{Want l'entrée en vigueur de la présente loi. 

Art. 23. 
Worden uitgesloten van hel voordeel der bij de 

artikels 19 lol 21 voorziene beschikkingen, èle 
rechthebbenden der politieke gevangenen die veroor­ 
deeld werden voor misdaad or misdrijf tegen de 
huitenlandsche of de binnenlandsche veiligheid van 
den Staal van 31 October 1940 af, of die van hua 
burgerlijke of politieke rechten vervallen verklaard 
werden krachtens de beschikkingen van de besluit­ 
wet van 19 September 1945 aangaande burgertrouw. 

Art. 24. 
De opvoeding in alle graden van de kinderen der 

politieke gevangenen die ter dood gebracht werden 
door den vijand, die overleden zijn in gevangen­ 
schap of ten gevolge van deze, zijn ten laste van den 
Staat. 
Een koninklijk besluit zal de voorwaarden van 

toepassing der onderhavige beschikkingen bepalen. 

HOOFDSTUK IV. 

Algemeene beschikkingen. 

Art. 25. 
Zijn vrij van zegelrecht de getuigschriften, de 

akten van bekendheid, de uittreksels uil de registers 
van <le akten van den burgerlijken stand, de kwijl­ 
schriften en alle andere stukken opgesteld of afge­ 
leverd voor de uitvoering van onderhavige wet. Zij 
dragen bovenaan de vermelding van hun bestem­ 
ming en mogen tot geen ander doeleinde dienen. 

De akten betreffende de onder de tweede alinea 
van de artikels 11 en 12 beoogde rechlspleging zij• 
vrij van het griffierrecht en van de formaliteit van 
reg is tra tie. 

Art. 26. 
De vergoedingen, de toelagen en pensioenen die 

kunnen gelijkgesteld worden met deze die beoogd 
worden onder artikel 29, § 4, 2°, der samengeordende 
wellen betreffende <le belastingen op de inkomsten 
die toegekend werden krachtens onderhavige wet, 
worden vrijgesteld van de rechtstreeksche belastin­ 
gen en van alle gelijkaardige taksen. . 
Dezelfde vrijstelling is toepasselljk op de bedragen 

die een analoog karakter aannemen en die toegekend 
werden door de toepassing van de voorloopige 
beschikkingen voor het in voege treden van onder­ 
havige wet. 
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Art. 27. 

Les droits perçus avant la mise en application de 
la présente loi seront remboursés. 

Art. !tlj. 

Le fait de s'attribuer illégalement le titre de pri­ 
sonnier politique et le port illégal des distinctions 
honorifiques qui y sont attachées seront punis con­ 
formément tt l'article 228 du Code pénal. 

Art. 29. 

Les auteurs de déclarations ou attestations fausses 
et ceux qui, en vue de frauder l'application des 
mesures prises · en . vertu des dispositions de la pré­ 
sente loi, dissimulent leurs revenus ou rémuné­ 
rations, seront poursuivis et punis conformément 
aux dispositions de l'arrêté royal du 31 mai 1933 
sur les déclarations en matière d'allocations à charge 
de l'Etat. 

Art. 30. 

Pouront être déchues du droit de porter les dis­ 
tinctions honorifiques el de jouir des avantages affé­ 
rents au titre de prisonnier politique, les personnes 
qui, après Ia mise en application de la présente loi, 
seraient condamnées pour crime ou délit. de droit 
commun. 

Dans ce dernier cas, la déchéance ne pourra être 
prononcée que si la peine infligée est supérieure à 
deux années d'emprisonnement ou si Ic condamné 
se trouve en état de récidive légale. 

La déchéance visee à l'alinéa précédent est pro­ 
noncée par Je jugement ou l'arrêt de condamnation. 
Elle ne pourra dépasser dix années lorsqu'elle s'appli­ 
quera aux condamnés correctionnels. 

CHAPITRE V. 

Des Commissions des Prisonniers politiques 
et de leur compétence. 

Art. 31. 

Des Commissions d'agréation de prisonniers poli- 
1 iq ues, créées par arrêté ministériel, chargées de véri­ 
Iier les conditions exigées pou1· bénéficier du titre de 
prisonnier politique prévu pa,· la présente loi, seront 
réunies. 

Art. 27. 
De rechten die geïnd we •. den vóór het in voege 

treden van de huidige wet zullen terugbetaald 
worden. 

Art. 28. 

Het feit zich op onwettige w1J1.e den titel van 
politiek gevangene aan le schaffen en hel onwette­ 
lijk dragen van de eereteekens clic er aan verbonden 
zijn, zal gestraft worden overeenkomstig artikel 228 
van het Strafwetboek. 

Art. 29. 

De daders van valsche verklaringen en getuig­ 
schriften en degenen die, teneinde de toepassing 
van de genomen maatregelen krachtens de beschik­ 
kingen van huidige wet te ontduiken, hun.inkomsten 
en looncn verbergen, zullen vervolgd en gestraft 
worden overeenkomstig de schikkingen van hel 
koninklijk besluit van 31 Mei 1933 op de verkla­ 
ringen inzake vergoedingen ten laste van den Staat. 

Art. 30. 
Kunnen vervallen worden verklaard van hel recht. 

eereonderscheidingen te dragen en de voordcelen le 
genieten welke aan den titel van politiek gevangene 
gehecht zijn, personen die na het invoegc treden van 
huidige wet veroordeeld zouden zijn wegens mis­ 
daad of misdrijf van gewoon recht. 
In dit laatste geval mag de vervallenverklaring 

worden uitgesproken indien de toegepaste straf een 
gevangenisstraf van twee jaar te boven gaat of indien 
de veroordeelde zich in slaat van wettige herhaling 
bevindt. 

De vervallenverklaring waarvan sprake in boven­ 
vermeld alinea wordt door hel vonnis of door het 
arrest van veroordeeling uitgesproken. Zij zal noch­ 
lans de tien jaar niet overschrijden indien hel een 
correctioneclc straf betreft. 

HOOFDSTUK V. 

De Comissies vau Politieke Gevangenen 
en hun bevoegdheid. 

Art. 31. 

Aannemingscommissies van politieke gevangenen 
door het ministerieel besluit opgericht en belast met 
het onderzoek der voorwaarden geëischt om den titel 
van politiek gevangene, voorzien in huidige wel, te 
genieten, worden opgericht. 
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Art. 32. 

Ch actine de ces Commissions sera composée · de 
neuf membres dont un nommé par le Ministre des 
Finances, deux nommés par le Ministre compétent 
pom' les victimes de la guerre et six désignés par ce 
dernier sur une liste de noms dressée par la Confédé­ 
ration Nationale des Prisonniers politiques et Ayants 
droit. 

Art. 33. 

Les demandes devront être introduites par lettre 
recommandée à la poste, adressée au Ministre de la 
Beconstruction, au plus tard trois mois après · la 
publication de la présente loi au 1vl.oniteur. 

Les prisonniers politiques qui désirent bénéficier 
des avantages pécuniaires prévus en leur Iaveur au 
chapitre TI devront en faire la mention détaillée dans 
le texte de leur demande. 

Art. 34. 

Un arrêté royal déterminera les déclarations ou 
documents nécessaires pour la constitution des dos­ 
siers des prisonniers politiques et la compétence des 
Commissions. Ces Commissions devront obligatoire­ 
ment demander l'avis des Commissions consultatives 
locales de prisonniers politiques avant de rendre leur 
décision. 

Art. 35. 

Il sera institué une Commission d'appel. Un arrête': 
royal déterminera sa composition et la procédure à 
suivre pour interjeter appel des décisions des Com­ 
missions d'agréation. 

Art. 36. 

Le Ministre de la Reconstruction est chargé de 
l'exécution de la présente loi, qui entrera en vigueur 
Ic jour de sa publication au Moniieu: Belqe, 

Donné :1 Bruxelles, Je 6 août 1946. 

Art. 32. 

leder dezer Commissies bestaat uit negen leden 
waaronder één benoemd door den Minister van 
Pinanciên, twee door den Minister bevoegd voor de 
oorlogsslachtoffers, die er ook zes zal aanduiden op 
een lijst opgemaakt door de Nationale Federatie der 
Politieke Gevangenen en Rechthebbenden. 

Art. 33. 

De aanvragen moelen ingediend worden per aan­ 
geLeekend schrijven gericht aan den Minister van 
Wederopbouw, ten laatste drie 'niaanden na de 
bekendmaking van huidige wet, i11 het Staatsblad. 

De politieke gevangenen die verlangen geldelijke 
voordeelen in het. hoofdstuk 2 Le hunnen gunste 
voorzien, te genieten, moeten dit nauwkeurig ver­ 
melden hi den teksl van hun aanvraag. 

Art. 34. 

Een koninklijk besluit zal de verklaringen en de 
noorlige dokumènten Ler samenstelling der bundels 
der politieke gevangenen alsmede de bevoegdheid 
der Commissies, vaststellen. Deze Commissies zijn 
verplicht, alvorens een beslissing te nemen, hel 
advies der plaatselijke consultatieve Commissies van 
politieke gevangenen in te winnen. 

Art. 35. 

Er zal een Beroepscommissie opgericht worden 
waarvan een koninklijk besluit de samenstelling zal 
vastleggen. Ditzelfde besluit zal eveneens de te vol­ 
gen proceduur instellen om beroep aan te teekenen 
tegen de beslissingen van de Aannemingscommissies. 

Art. 36. 

Onze Minister van Wederopbouw is belast met de 
uitvoering van huidige wet die in voege zal treden. 
op den dag van haar bekendmaking in hel Belgisch 
Staatsblad. 

Gegeven le Brussel, den 6" Augustus 1946. 

CHARLES 

PAR LE RÉGENT : 

Le Ministre de la îteconstruction, 
VANWEGE DEN REGENT : 

De Minister van Wede,-àpbouw, 

Jean TERFVE. 


